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  Ajánlom a regényt a családomnak,


  valamint Coral Chambersnek, aki akkor volt mellettem,


  amikor a legnagyobb szükségem volt rá.


  Köszönetnyilvánítás


  Számtalan embernek tartozom köszönettel, akik nélkül ez a regény nem születhetett volna meg.


  Darley Andersonnak, az ügynökömnek, amiért nemcsak a legjobb ügynök, akit egy szerző kívánhat magának, hanem mert igaz barát is. Camilla Wray-nek, irodalmi őrangyalomnak a nélkülözhetetlen megjegyzéseiért, javaslataiért, tudásáért és barátságáért. ADarley Anderson Irodalmi Ügynökség összes munkatársának, amiért fáradhatatlanul dolgoztak azon, hogy a műveim minden létező helyre eljussanak.


  Maxine Hitchcocknak, a Simon & Schuster Kiadó fantasztikus szerkesztőjének, amiért annyira bámulatos abban, amit csinál. Akiadóimnak, Ian Chapmannek és Suzanne Baboneau-nak, amiért töretlenül hittek bennem és támogattak. ASimon & Schuster összes munkatársának, amiért a kiadói munka minden területén megfeszítve dolgoztak.


  Samantha Johnsonnak, amiért hajlandó volt végighallgatni jó néhány rémes ötletemet.


  Végül szeretettel és őszinte köszönettel tartozom Coral Chambersnek, amiért nem hagyta, hogy feladjam.


  1. fejezet


  Dr. Jonathan Winston szájmaszkot húzott, majd a Los Angeles Megyei Halottkémi Hivatal alagsorában lévő négyes számú boncterem faliórájára nézett. Este hat óra múlt tizenkét perccel.


  Aférfitól egy méterre ismeretlen, fehér bőrű nő holtteste feküdt a rozsdamentesacél asztalon; a húszas évei végén, a harmincas évei elején járhatott. Vállig érő, fekete haja nedves volt, és a fémasztalhoz tapadt. Aműtőlámpa éles fényében sápadt bőre gumiszerűnek hatott, szinte már nem is emberinek. Ott, ahol megtalálták a holttestet, nem lehetett megállapítani a halál okát. Nem volt vérfolt, sem lövedék vagy kés okozta seb, a fején és a felsőtestén sem éktelenkedett dudor vagy horzsolás, és a nyakán sem fojtogatásra utaló vérömleny. Atestén egyetlen sérülés sem látszott, azt leszámítva, hogy a száját és a vagináját a feltételezett gyilkos összevarrta. Vastag cérnát használt, az öltések piszkosak, elnagyoltak voltak.


  Kezdhetjük?  fordult Winston doktor a teremben lévő fiatal törvényszéki asszisztenshez, Sean Hannay-hez.


  Hannay szeme a halott nő arcára és összevarrt ajkára tapadt. Valamiért idegesebb volt, mint általában lenni szokott.


  Sean, kezdhetjük?


  Ööö, igen, doktor úr, bocsánat.  Hannay végre Winston doktor szemébe nézett.  Itt minden készen áll.  Az asztaltól jobbra várakozott, amíg az orvos bekapcsolta a hozzá legközelebb álló pulton lévő diktafont.


  Winston doktor elhadarta a dátumot, a pontos időt, a jelenlévők nevét és a boncolás ügyiratszámát. Aholttest hosszát és súlyát már lemérték, úgyhogy az orvos a fizikai jellemzőkkel folytatta a felsorolást. Mielőtt bevágást ejtett volna rajta, azonosítást lehetővé tevő jelek után kutatva aprólékosan megvizsgálta a tetemet. Ahogy a szeme megpihent a test alsó felén látható öltéseken, egy pillanatra megállt, és hunyorítva odanézett.


  Várjunk csak!  suttogta, majd közelebb lépett, és óvatosan széthúzta az áldozat lábát.  Sean, kérek egy zseblámpát!  Úgy nyújtotta a kezét a törvényszéki asszisztensnek, hogy le sem vette a szemét az áldozatról. Atekintetében aggodalom tükröződött.


  Valami baj van?  kérdezte Hannay, ahogy Winston doktor kezébe adta a fém zseblámpát.


  Talán.  Apatológus szeme megakadt valamin, és arra irányította a fényt. Hannay idegesen toporgott.


  Az öltések nem sebészi varratok  közölte a hangfelvétel kedvéért az orvos.  Amatőr, felületes munka. Mint amikor egy tinédzser foltot varr egy régi, szakadt farmerra.  Közelebb hajolt.  Az öltések között túl nagy a távolság, és...  Szünetet tartott, majd megrázta a fejét.  Ezt nem hiszem el!


  Hannay egész testében megborzongott.


  Mit nem hisz el?  kérdezte, és közelebb lépett.


  Winston doktor mély lélegzetet vett, és lassan a kollégája felé fordult.


  Azt hiszem, a gyilkos hagyott benne valamit.


  Hogy micsoda?


  Winston doktor pár másodpercig a zseblámpa fényére összpontosított, amíg biztos nem lett a dolgában.


  Van valami a holttestben, ami visszaveri a fényt.


  Hannay odahajolt, és követte az orvos tekintetét. Egy pillanat múlva már ő is látta.


  Basszus, valami tényleg visszaveri a fényt. Mi lehet az?


  Nem tudom, de bármi legyen is, elég nagy ahhoz, hogy az öltések ellenére is látsszon.


  Az orvos kiegyenesedett, majd az eszköztartó tálcáról elvett egy fém mutatópálcát.


  Sean, tartsa nekem a zseblámpát! Így ni!  Afiatal asszisztens kezébe nyomta az eszközt, és megmutatta, pontosan hová világítson vele.


  Az orvos ismét a holttesthez hajolt, a fém mutatópálca hegyét a két öltés közé dugta, és az áldozatban lévő tárgyra irányította.


  Hannay mereven tartotta a zseblámpát.


  Fémből van  közölte Winston doktor, afféle szondaként használva a mutatópálcát , de még nem tudom pontosan, hogy mi lehet. Kérem a varratvágó ollót és a csipeszt!


  Hamar végzett az öltések szétbontásával. Egyenként elvágta őket, majd a csipesszel kihúzta a vastag, fekete cérnát az áldozat bőréből, és egy bizonyítékgyűjtő tégelybe helyezte.


  Megerőszakolták?  kérdezte Hannay.


  Az ágyéka körül vannak olyan vágások és horzsolások, amelyek erőszakos behatolásra utalnak  erősítette meg Winston doktor , de ezeket okozhatta az áldozatban elhelyezett tárgy is. Majd veszek pár kenetet, és a cérnamintával együtt elküldöm a laborba.  Avarratvágó ollót és a csipeszt visszatette a kopottas eszköztartó tálcára.  Akkor talán derítsük ki, mit hagyott hátra nekünk a gyilkos!


  Hannay megfeszült, amikor Winston doktor a jobb kezét az áldozatba csúsztatta.


  Nos, igazam volt, ez nem egy kis tárgy.


  Csendben, nyugtalanul teltek a másodpercek.


  És az alakja is furcsa  tette hozzá az orvos.  Négyzetes, és valami különös van a tetejéhez rögzítve.  Végül sikerült megragadnia. Ahogy kihúzta onnan, kattant a tárgy tetején lévő kapcsoló.


  Hannay közelebb lépett, hogy jobban szemügyre vehesse.


  Fém, viszonylag nehéz, látszólag kézzel készült...  magyarázta Winston doktor, a kezében lévő tárgyat nézve.  De még mindig nem tudom biztosan, hogy...  Elhallgatott. Aszeme elkerekedett a felismeréstől, és a szíve vadul kalapálni kezdett.  Te jóisten!


  2. fejezet


  Robert Hunter, a Los Angeles-i rendőrség rablási és gyilkossági osztályának nyomozója több mint egy órát autózott, hogy a hollywoodi bíróságtól a Los Angeles keleti részében lévő, használaton kívüli hentesbolthoz érjen. Már négy órával ezelőtt keresték a személyhívóján, de a tárgyalás, amelyen tanúskodnia kellett, sokkal tovább tartott, mint tervezte.


  Hunter egy elit alakulat tagja volt, de a Los Angeles-i rendőrség nyomozóinak többsége a fél karját odaadta volna, hogy ne lehessen az egység tagja. Arablási és gyilkossági osztály speciális ügyek részlegét kizárólag a nagyobb horderejű sorozatgyilkossági ügyek miatt hozták létre, amelyek felderítéséhez több idő és jelentős tapasztalat kellett. Hunternek a részlegen belül még speciálisabb feladata volt. Kriminálpszichológiai múltja miatt olyan eseteket bíztak rá, amelyekben az elkövető túlzott brutalitást alkalmazott. Ezeket az ügyeket az osztályon csak a KK, vagyis különösen kegyetlen rövidítéssel illették.


  Az egymás mellett lévő bezárt üzletek között a hentesbolt volt az utolsó a sorban. Első ránézésre az egész környék elhanyagoltnak tűnt. Hunter a helyszínelők bűnügyi laborként szolgáló, fehér furgonja mellett állította le régi Buickját. Kiszállt, és hagyta, hogy a szeme elidőzzön az épületek homlokzatán. Az ablakokat tömör fémredőnyök takarták. Afalakat annyi graffiti borította, hogy Hunter nem tudta volna megmondani, milyen lehetett az eredeti színük.


  Odament a bejáratot őrző egyenruhás rendőrhöz, felmutatta a jelvényét, és átbújt a sárga helyszínelőszalag alatt. Arendőr némán bólintott, majd elgondolkodva bámult tovább maga elé.


  Hunter benyitott az ajtón, és belépett.


  Odabent olyan bűz fogadta, hogy megtántorodott, és öklendezni kezdett. Arothadó hús, az áporodott verejték, a hányás és a vizelet szaga égette az orrát és csípte a szemét. Egy pillanatra megállt, és alkalmi maszkként felhúzta az inggallérját, hogy eltakarja a száját és az orrát.


  Ezzel jobban jársz  szólt oda neki Carlos Garcia, aki épp akkor lépett ki a hátsó helyiségből, és Hunter kezébe nyomott egy szájmaszkot. Ő is ilyet viselt.


  Garcia magas volt, vékony, hosszú, sötét hajú és világoskék szemű. Kisfiús arcvonásain csak a korábban eltört orrán éktelenkedő dudor ejtett csorbát. Arablási és gyilkossági osztály többi nyomozójával ellentétben nagyon keményen megdolgozott azért, hogy a speciálisokhoz kerüljön. Lassan három éve volt Hunter társa.


  Odabent még rosszabb  intett a fejével a hátsó helyiség felé, ahonnan az imént kilépett.  Hogy ment a tárgyalás?


  Elhúzódott  felelte Hunter, és felrakta a szájmaszkot.  Eddig mit tudunk?


  Garcia oldalra döntötte a fejét.


  Mocskos egy ügy. Az áldozat fehér nő, a húszas évei végén, a harmincas évei elején járhatott. Aholttestre odabent, a hentespulton találták rá.  Amögötte lévő helyiség felé mutatott.


  Ahalál oka?


  Garcia megrázta a fejét.


  Meg kell várnunk a boncolást. Nincs egyértelmű jel. De most jön a java: a szája és a vaginája össze volt varrva.


  Hogy tessék?


  Garcia bólintott.


  Ahogy mondom, beteg egy ügy. Még sosem láttam ilyesmit.


  Hunter a társa mögötti ajtóra nézett.


  Aholttestet már elszállították  adta meg Hunter következő kérdésére a választ Garcia.  Ma este Winston doktor volt itt a vezető törvényszéki orvos. Pontosan olyan állapotban akarta látni a holttestet, ahogyan rátaláltak, de tovább nem tudott várni. Az itteni hőség csak felgyorsította a bomlást.


  Mikor szállították el?  Hunter ösztönösen az órájára pillantott.


  Úgy két órával ezelőtt. Ismerve a dokit, valószínűleg már a boncolás felénél jár. Tudja, hogy utálsz beülni az ilyesmire, úgyhogy nem volt értelme várni. Mire befejezzük az itteni terepszemlét, biztos, hogy már lesznek válaszai.


  Hunter zsebében megcsörrent a mobiltelefon. Elővette, közben lehúzta magáról a szájmaszkot, amely így lazán lógott a nyaka körül.


  Hunter nyomozó!


  Másodpercekig csak hallgatott, aztán azt mondta:


  Micsoda?  Azzal Garciára nézett, aki látta rajta, hogy a viselkedése abban a pillanatban megváltozott.


  3. fejezet


  Garcia rekordidő alatt tette meg az autóutat Los Angeles keleti részéből a Megyei Halottkémi Hivatal North Mission Roadon lévő központi épületéig.


  Hunter és Garcia még jobban összezavarodott, amikor a hivatal parkolójának bejáratához ért. Négy rendőrségi jármű és két tűzoltóautó állta el az utat. Aparkolóban még több járőrkocsi volt. Az egyenruhás rendőrök látszólag összevissza szaladgáltak, parancsokat kiabáltak egymásnak, és a rádió adó-vevőjükbe beszéltek.


  Asajtó munkatársai vérszagot fogva lepték el a környéket. Mindenütt a helyi tévécsatornák és újságok furgonjai parkoltak. Riporterek, operatőrök és fotósok igyekeztek minél közelebb kerülni a helyszínhez. Csakhogy a hivatal központi épületét már szorosan körülzárta a rendőrség, és szigorúan megszűrték a belépőket.


  Mi a franc folyik itt?  motyogta Hunter a bajsza alatt, ahogy Garcia megállt a bejáratnál.


  Itt nem állhat meg, uram!  mondta egy fiatal egyenruhás, ahogy Garcia ablakához lépett, és hevesen gesztikulálva jelezte, hogy menjenek tovább.  Nem lehet...


  Garcia felmutatta a jelvényét, mire az egyenruhás elhallgatott.


  Elnézést, nyomozó, mindjárt eltakarítom őket az útból.  Ajárőrkocsiknál várakozó másik két egyenruháshoz fordult.  Fiúk, engedjétek át őket!


  Kevesebb mint fél perc múlva Garcia már a központi épülethez vezető lépcsőnél parkolt Honda Civicjével.


  Hunter kiszállt, és körülnézett. Aparkoló távolabbi végében kisebb csoportosulásra lett figyelmes, a többségük fehér köpenyt viselt. Hunter felismerte őket: laboros törvényszéki technikusok és a halottkém munkatársai voltak.


  Mi történt?  kérdezte az egyik tűzoltót, aki az előbb beszélt a rádió adó-vevőn.


  Ha a részletekre is kíváncsi, meg kell kérdeznie az ügyeletes parancsnokot. Én csak annyit mondhatok, hogy valahol odabent tűz ütött ki.  Arégi kórházból átalakított hullaház felé mutatott.


  Hunter a homlokát ráncolta.


  Tűz?


  Bizonyos tűzesetek nyomozásában a speciálisok is részt vettek, de ezek ritkán kapták meg a KK minősítést. Huntert, a vezető nyomozót még sohasem bízták meg ilyen üggyel.


  Robert, itt vagyok!


  Hunter a hang irányába fordult, és meglátta a lépcsőn eléje siető Carolyn Hove doktort. Anő általában simán letagadhatott volna pár évet a negyvenhat évéből, de a mai nap kivételt jelentett. Atöbbnyire tökéletesen álló, gesztenyebarna haja most csapzott volt, az arckifejezése pedig komor és levert. Ha a Megyei Halottkémi Hivatalban lettek volna rangok, Hove közvetlenül Winston doktor után következett volna.


  Mi az isten van itt, doki?  kérdezte Hunter.


  Maga a pokol...





OEBPS/Images/cover.jpg





OEBPS/Images/img2.jpg
NS

GENERAL PRESS

KONYVKIADDO





OEBPS/Images/img1.jpg





